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Abstract  

Women's literature has emerged as a significant component of 

feminist criticism in contemporary literary discourse. This 

development followed the women's movement for equal rights and 

gained prominence in the mid-20th century. In Iran, the Constitutional 

Era brought transformations that allowed women to enter various 

cultural and social domains. As modern society positioned itself 

against backwardness and superstitions, the concept of gender equality 

began to take root. Feminism sought to address inequality in language, 

challenging the predominantly male-oriented language of writers and 

poets, which often led to the suppression of women's voices. As this 

perspective expanded and female self-awareness grew, women writers 

of fiction made significant progress. They created new forms of 

communication between audience and writer by infusing their work 

with unique feminine emotions, feelings, and linguistic structures. 

From a stylistic-cognitive approach, a distinct type of writing can be 

attributed to female authors. Their works often focus on the identity 

and position of Iranian women, showcasing efforts to discover 

themselves and break free from societal norms. Women's writing, as a 

branch of feminist criticism, is considered a cognitive term. It suggests 

that female writing possesses distinct characteristics and components 

that can be examined in terms of vocabulary, sentence structure, 
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imagery, and themes in the works of female writers. This unique style 

of writing has allowed women to create powerful narratives that 

challenge traditional literary norms and provide new perspectives on 

women's experiences and identities. By doing so, women writers have 

not only contributed to the literary landscape but also to the broader 

discourse on gender equality and women's rights. Women's writing 

reveals distinct linguistic features and traits, rooted in their unique 

emotions and experiences, which are less common in men's writing. 

The historical dominance of men in various aspects of life—culture, 

politics, history, language, and religion—has often resulted in 

women's confinement and limited expression. A fundamental 

challenge for women in defining their existence through writing is 

essentially a technical one; existing sentence structures often fail to 

adequately capture their characters and experiences. These limitations 

have prompted women writers to express gender issues and concerns 

in their works, advocating for linguistic transformation by depicting 

experiences such as childhood, mother-daughter relationships, 

marriage, sexuality, and femininity. Two notable works in Iranian 

fiction literature that exemplify this trend are She, A Woman by 

Chistā Yathrebi and Bānu’s Last Game by Belqays Solaymāni. In 
these novels, the authors aim to highlight gender inequalities, 

challenge misconceptions, and critique social customs regarding 

women. They present a feminine perspective on women's presence in 

society through their distinctive writing styles. Characteristics of 

women's writing in these works include: use of evocative sounds and 

color-rich words, extensive use of modifiers and emotional attributes, 

exploration of feminist themes, representation of women's 

experiences, depiction of childhood experiences, mother-daughter 

relationships, marriage, sexual issues, and femininity. These elements 

indicate a different understanding of women's position in the world 

compared to men's perspectives. Notably, the language of the 

characters in these works is influenced by the gender of the writer, 

with linguistic criteria of feminine language appearing more 

frequently than masculine language. Through such writing, women 

authors not only challenge traditional literary norms but also 

contribute to the broader discourse on gender equality and women's 

rights in society. Feminine writing and the influence of gender on 

language have garnered significant scholarly attention. Calvet 

distinguishes between sociolinguistics, which views language as a 
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social subject, and social linguistics, which considers social forces as 

those that influence language. Through literature, women have sought 

to express a unique identity distinct from its masculine counterpart. 

The expansion of feminist ideas has significantly altered the tone and 

content of women's stories. A particular style and context now 

dominate these narratives, with many female writers consciously 

incorporating feminist thoughts to convey specific ideas. Feminine 

writing is essentially an interpretation of a particular feminine 

perspective in a work. As Fattāhi explains, "Feminine style means 
gendering literature based on the experience and perspective of 

women. This style insists on creating a feminine shape, voice, and 

content distinct from male voices. Women's writing means addressing 

issues, problems, and particular emotions of women to recognize the 

feelings and sensitivities of gender. Women's specific issues 

encompass situations and experiences unique to women both mentally 

and physiologically, which men cannot fully capture in their writing 

due to lack of direct experience.” In French feminist theory, feminine 
writing and perspective is a term defining women's writings. It posits 

that women's writings have a specific discourse closer to the body, 

emotions, and the unknown—elements often suppressed by social 

conventions. Writing and literature serve as important realms for 

revealing secrets and the unsaid, offering a space for imagination and 

creativity. This approach to writing not only highlights the unique 

experiences of women but also challenges traditional literary norms 

and contributes to the broader discourse on gender in society. By 

emphasizing these distinct perspectives, feminine writing enriches the 

literary landscape and provides valuable insights into the female 

experience. This research employed a descriptive-analytical method 

with a stylistic approach, focusing on the novels She, A Woman by 

Chistā Yathrebi and Bānu’s Last Game by Belqays Solaymāni. The 
study first elucidated the characteristics of women's writing style in 

these works, then demonstrated these features using examples from 

each novel. The analysis revealed deliberate portrayal of feminine 

writing by both authors. The characteristics of women's writing in 

these novels encompass linguistic layer (including vocabulary, 

expressions, intensifiers), syntactical layer (including interrogative 

forms, imperatives, directives), Stylistic layer (including attention to 

detail, simplicity in writing, short sentences), and Content layer 

(including feminism, self-discovery, self-exploration, existential 
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concerns). Both authors demonstrated similar perspectives regarding 

these aspects, effectively applying the criteria of women's writing and 

integrating them into their characters' actions and behaviors. However, 

some differences in the authors' approaches were noted. Belqays 

Solaymāni's approach in Bānu’s Last Game appears to encompass a 
broader and more profound exploration of feminine writing aspects 

compared to Chistā Yathrebi's She, A Woman. Statistical breakdown 
of feminine writing elements indicated that Belqays Solaymāni in 
Bānu’s Last Game has employed the vocabulary layer by 62%, the 
syntactical layer by 13%, the stylistic layer by 7%, and the content 

layer by 11%, while Chistā Yathrebi in She, A Woman has utilized the 
vocabulary layer by 82%, the syntactical layer by 6%, the stylistic 

layer by 3%, and the content layer by 7%. These findings highlight the 

authors’ conscious efforts to employ feminine writing techniques, 
while also revealing differences in their emphasis on various aspects 

of this style. The study contributes to our understanding of how 

contemporary Iranian women authors utilize feminine writing to 

express their unique perspectives and experiences. 

Keywords: Women's Writing, Stylistics, The Last Play of the Lady, 

Solimani, She is a Woman, Yathribi. 
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بازی و  رمان او یک زنهای نوشتار زنانه در دو شاخصهتبیین 
 آخر بانو

   فاطمه الهامی
دانشیار گروه زبان و ادبیات فارسی، دانشگاه دریانوردی و علوم دریاایی اابااار، 

 .ااباار، ایران
 

 .نشگاه شاهد، تاران، ایراندانشیار گروه زبان و ادبیات فارسی، دا   اللهیشهلا خلیل
 

 خالق گری
آموختۀ کارشناسی ارشد زبان و ادبیات فارسی. دانشگاه دریانوردی و علاوم دانش

 .دریایی ااباار، ااباار، ایران
 

 چکیده
شمار آورد. در پی جنبش زناان بارای یکی از مفاهیم مهم ممرح در ریم  نقد ادبی مماصر را باید ادبیا  زنانه به

عنوان بخشی از نقد فمنیستی در میان  لرن بیستم به وجود آمد. در رقولی مساوی با مردان، نوشتار زنانه به نیل به
از بلقای،  بهازی قخهر بهانوتحلیلی تادوین شاده، نوشاتار زناناه در دو رماان  -این پژوهش که به روش توصیفی

ها پاس، داده شود که ا  وهای ین پرسشلیستا یثربی بررسی و تحلیل شده است تا به ا او یک زن ازسلیمانی و 
ها و لاه نوشتار زنانه در این دو رمان تا له مییان لابل بازنمایی هستند و در این روزه این دو رماان لاه شاباهت

ها تحت تاأثیر جنسایت نویسانده هایی دارند. در آثار مورد نظر این نکته راصل گردید که زبان شخهیتتفاو 
کارگیری زبان خااا اند. بهتری تکرار شدهنانه در مقایسه با زبان مردانه، با فراوانی بیشاست و ممیارهای زبان ز 

هاا شناسان است. تحلیل آماری هار یاک از مشخهاهها تا ردود زیادی منمب  با نظریا  زبانزنانه در این رمان
محتاوایی  و  یا انی،  یا  نحاوی های وااگنشان داد که بلقی، سلیمانی و لیستا یثربی در زمین  استفاده از  یه

، سابک او یهک زنو  بهازی قخهر بهانواند. خهوصیا  نوشتار زناناه در دو اثار جا داشتهعملکردی مناسب و به
او درصاد و در رماان  ۱۱باا  بازی قخر بانوسازد.  ی  وااگانی در رمان را از سبک مردانه جدا می نوشتاری زنانه

 های مورد نظر دارد. امد را در بین سایر  یهدرصد با ترین بس ۳۱با  یک زن

  .یثربی چیستااو یک زن، ، بلقیس سلیمانی، بازی آخر بانونوشتار زنانه،  ها:کلیدواژه

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

 :نویسندۀ مسئول elhami@cmu.ac.ir 

https://orcid.org/0009-0009-0772-6051
https://orcid.org/0000-0001-8152-5930
https://orcid.org/0009-0006-6554-6823


 3111 بهار |  5شماره  | 2سال  | نامة زبان ادبی پژوهش | 11

 

 مقدمه .1
ها و هنجارهای جامماه، توجاه یکی از نمودهای جامم  مدرن با توجه به تغییر و تحول در ارزش

هاای مختلاف فرهن ای و زنان توانستند به راوزه به زنان است. پ، از تحو   عهر مشروطه،
هاا هاا، خرافاا  و انحماا مانادگیاجتماعی وارد شوند. هرلند جامم  مدرن در مقابل عقاب

کرد؛ و ی بازتاب روشنفکری سبب شد تا براباری جنسایتی ممارح شاود. ا بتاه گیری میموضن
این نابرابری را در روزۀ زبان نیی  فمینیسم نیی در پی ارتقای مولمیت زنان برآمد و سمی داشت تا

رود و هماین شامار مایممرح کند که زبان نویسندگان و شاعران نیی از نظر جنسیتی مردمدار به
گااهی زناناه، تبمیض های زبانی باعث سرکوب زنان می شود. با گساترش ایان دیادگاه و خودآ

ناد و توانساتند باا جاان نویسای باه رشادی روزافایون دسات یافتنویسندگان زن در زمین  داستان
آهنااگ خاااا زنانااه در شاایوۀ بیااان و شاامار و ضاارببخشاایدن بااه عواطااف و ارساسااا  باای

وجاود آورناد. باا ن ارش ساختارهای زبانی، ارتبااطی جدیاد میاان مخاطاب و نویساندگان باه 
ای نوشتار ویژه و خاا را برای نویساندگان زن لا ال شاد. در ایان توان گونهشناختی میسبک
اند و تااش لب آثار نویسندگان زن نیی هویت و جای اه زن ایرانی را مورد توجه لرار دادهبین ای

 و کوشش زنان برای پیدا کردن خود و آزادی از باید و نبایدها را به نمایش گذاشتند. 
های نقد فمینیستی در نیما  دوم لارن بیساتم ممارح عنوان یکی از شاخهنوشتار زنانه که به

هاا و دهد نوشتار زنانه دارای شاخههرود و نشان میشمار میشناختی بهمرفتشد، اصماری م
مایاه و موضاوع در آثاار هاا، درونتواند در سمح وااگان، جملاههای خاصی است که میم  فه

کند که زنان با توجه به عواطاف و نویسندگان زن بررسی شود. نوشتار زنانه این امر را روشن می
تار ها و خهوصیا  زبانی خاصی هستند که ایان امار در ماردان کمویژگیارساساتشان دارای 

شود. تسلط مردان بر تمام جوانب زندگی مانند فرهنگ، سیاست، تاری،، زبان، مذهب دیده می
و ... باعث شده که زنان در رقیقتِ مردان زندانی و محبور شوند و مشاکل زناان در ترسایمِ 

هاای دهد؛ به این د یال کاه سااختار جملاهرا نشان میوجودی خود به شکل مشکلی فنی خود 
ها نیست. تمام این مسا ل و ولااین باعاث شاد تاا زناان نویسانده موجود مناسب با شخهیت آن

کنند و با ترسیم تجااربی مانناد تجربیاا  های جن، زن را در آثار خود بیانمشکا  و دیدیه
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ا ل جنسی، زناان ی و ... خواساتار تغییار و کودکی، ارتبا  میان مادران و دختران، ازدواج، مس
 تحول در زبان شوند. 

از بلقی، سلیمانی دو اثار از نویساندگان  و بازی قخر بانواز لیستا یثربی  او یک زنرمان 
هاای روند. یثربی و سلیمانی تاش کردند تا نابرابریشمار میممرح در ادبیا  داستانی ایران به

باه جاممه دربارۀ زن را در این دو اثر یادآور شوند و با نوشتار خود، جنسیتی و باورها و عُرف اشت
لاون  هاایینویسی در این دو اثر شاخههباشند. زنانهن اهی زنانه به رضور زن در جاممه داشته 

هاا و صافا  عااطفی، مردساتییی، هاا، وااهکننادهها، تمدیلوااهکار بردن آواها، رنگشیوۀ به
زنانه، ترسیم تجاربی مانند تجربیا  کودکی، ارتبا  میان مادران و دختران،  هایبازنمایی تجربه

ازدواج، مسا ل جنسی، زنان ی و ... را دارد که نشان از در  متفاو  زنان از مولمیت خود در 
جهان در مقایسه با مردان است. در این مقا ه تاش بر این است که با پاس، به س ا   زیر ایان 

 ثار مذکور بررسی شود:ها در آشاخهه
نمود  بازی قخر بانوو  او یک زنهای های نوشتار زنانه در رمانله مواردی از شاخهه .۹ 

 پیدا کرده است  
های فکری، ارساسی و تجربی هریک از این دو هایی در م  فهها و تفاو له شباهت .۱

 نویسنده در لا ب نوشتار زنانه در این دو اثر وجود دارد  

 پیشینۀ پژوهش. 2
؛ اماا لناد اسات بررسای نشادهبازی قخر بانو و  او یک زنهای در رمانتا کنون این موضوع   

 گردد. هایی که با موضوع مرتبط هستند، ذکر مینمونه از پژوهش
های شاخص وااگاانی در رویکارد م  فه»( در مقا   ۹۱۱۱خمیبی )رریمی، سامت و خیا ی -

کیاد بار دشاوااههای شیوا  یکاف در رمان هاا و وااهها، رنگارسمویی و سایمین دانشاور باا تأ
به این نتیجه رسیدند که در بافت متنی سیمین دانشور و ارسمویی زباان زناان باه « هاسوگندوااه

 حاظ وااگان و اصمارا  متفاو  از زبان مردان بازنمایی شاده اسات و کااربرد پارامترهاای 
نظر  یکااف همشده با شاخهاهوااگانی بازنمایی ای ماوارد هام خاوانی دارد و در پاارههای ماد 
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 خوانی ندارد. هم
نامهه کهوروش نمایشهای زبان زنانه در م  فه»( از مقا ه ۹۱۱۱اکبرزاده زهتاب )دستاورد علی -

این است کاه صاابری اسامورۀ کاوروش کبیار را باا « از پری صابری بر پای  نظری   یکافکبیر 
ها، تکارار های زبان زنانه آفریاده اسات و در آن تشادیدکنندهسرشار از م  فهبیانی دراماتیک و 

 محوری بسامد با یی دارد.   های دعایی، زبان شاعرانه، و تنوااگان، جمله
هاای سابک زناناه در ادبیاا  داساتانی نشاانه»( در مقا   ۹۷۱۱لدم یونسی و دی ران )خوش -

اثبا  نیست و بهتار های سبک زنانه در  ی  زبانی لابلنشانهاند که این امر را بیان کرده« مماصر
پردازی،  حن، صحنه و ... های روایت از جمله زاوی  دید، شخهیتها در شیوهاست این نشانه
 جستجو شود. 

« سرخی تهو از مهنهای نوشتار زنانه در رمان م  فه»( در مقا   ۹۷۱۱اکبری )زاده و علیلاسم -
این رمان مدرنیستی به شیوۀ ساختارشکنانه در پی ایجاد تقابل دوگان  مارد/ زن  اند کهبیان کرده

های زن داستان هویت و مولمیت زنانه خویش را محهول رواباط است. از این جهت شخهیت
 دانند که مردان و التدار زبان مردانه برایشان آفریده است.اجتماعی مردسا ر می

هاای فرشاته نویسای در رماانزناناه»اش باا عناوان ناماهیان( در پا۹۷۱۱کلثوم رجب بلوکا  ) -
نویسی له از نظر نوشتار زنانه و له از نظر مفهوم و مضمون مردسا ری به مبارث زنانه« ساری

 پرداخته است.
گفتمان زنانهه  رونهد تیهوین گفتمهان زنانهه در قوهار نویسهندگان زن ( در کتاب ۹۷۱۱سراج ) -

شناسای های جاممهاثر منتخب را برگییده و با تلفیا  دیادگاه ۹۱انی زنان از میان آثار داست ایرانی
شاناختی اجتمااعی هلیادی و رویکارد مثاب  نظام نشاانه شناسی رمان، نظری  زبانی بهزبان، زبان

 شناسی آثار زنان، به بررسی سیر تحول گفتمان زنان در این آثار پرداخته است. سبک
با مرور تاریخچ  مما ماا   شناسی اجتماعیجنسیت و زبان ( در کتاب۹۷۳۳محمدی اصل ) -

مربو  به زبان و جنسیت، لارلوبی نظری برای بررسای ایان نسابت فاراهم آورده،و همچناین 
 فاصل  والمیت و آرمان زنان ی و مردان ی و زبان جنسیتی را تبیین کرده است.
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 . روش پژوهش3
و  رمان او یهک زنبر دو تکیه شناسی  با تحلیلی و رویکرد سبک-این پژوهش با روش توصیفی

هاا نویسای در آنهای سابک زنانهانجام گرفته، بدین روش که  نخست شاخهاه بازی قخر بانو
نویسای  هاای سابک زنانهتبیین گردید؛ سپ، با نمونه از هر دو اثر سمی شد تا اسالوب و ویژگی

 ها نشان داد.  را در آن

 نظریمفاهیم  .4 
 جنسیت .  مفهوم 1. 4

هایی که میان مردان و زنان در زمین  زیستی و کا بدشناختی وجود دارد، در ها و تفاو اختاف
هاایی وجاود دارد؛ اماا شود؛ به این ممناکه در فیییک زن و مارد تفااو بیان می« جن،»ریم  

شود. به هماین د یال اجتماعی محسوب می جنب  بیو وایکی ندارد و نوعی شاخه « جنسیت»
هاای میاان ماردان و تمایی میان جن، و جنسیت تماییی انسانی است؛ زیرا بسایاری از تفااو »

جنسیت مفهومی اسات کاه در بساتر (. ۹۳۱: ۹۷۳۱)گیدنی، « شناختی ندارندزنان منشأ زیست
هایی است که یک جاممه یا فرهنگ را مردانه یا زناناه توصیف ویژگیگیرد و اجتماع شکل می

ها، جنسیت در مواردی موجب فرودستی و فرادساتی زناان و نظری  فمینیستبراسار »کند. می
ترین عوامل ایجاد، تقویت، تثبیت و انتقال جنسیت پذیری یکی از مهمشود ... جاممهمردان می

عنوان جان، اول و دختاران پذیری جنسیتی، پسران هویت خویش را باهاست. در فرایند جاممه
جنسایت در تفکار اندیشامندان (. ۹۱: ۹۷۳۱)موراد، « شناساندعنوان جن، دوم و کهتر میبه

دروالن زباان تواند بر زبان در خل  یک اثر، نیی م ثر باشد. آید که میشمار میصورتی از ممنا به
گاهانه از سوی گوینده است کاه ممکان اسات »زده جنسیت گاهانه یا ناآ نوعی کاربرد زبانی آ

و منجار باه ایجااد محیمای شاود کاه از نظار ارتباا  و  زنان و ماردان را از خاود گریایان کناد
(. زباان ۱۱: ۹۷۳۹نهااد جبروتای، )پاا « های متقابال اجتمااعی ما ثر، مناساب نباشادکنش

شناسای اساتفاده پاردازان فمینیساتی از آن در راوزۀ زباانجنسیتی اصماری اسات کاه نظریاه
هاا یاا گویند هر دو جان، نظاامیها مکنند تا هویت متمایی زبانی زنان را توصیف کنند. آنمی
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)فیاار و رهباری، « شاودکدهای ساختاری ویژه خود را دارند که گاه یاک زباان نامیاده مای
پاردازان تهااویر (. تأثیر جنسیت در زبان و جای اه آن در ادبیا  سبب شد که نظریه۱۱: ۹۷۳۱

برداشات در متاون  ساهمتنوعی از آن ارا ه دهند؛ به این ممنی که مفهوم جنسیت با سه تهویر و 
 دهندۀ ویژگاینویسای، نشااننویسی نسابت باه مرداناهنخست، تأمل در زنانه»ادبی ممرح شد: 

هاای فرهن ای نویسانده باه نظار فرهن ی نویسنده است و به عبارتی جنسیت، یکای از ویژگای
ناسای شهای ریختتواند گویای ویژگیرسد. دوم، مما م  بازتاب زبان جنسیتی در متن، میمی

ف زماان و مکاان خاصای دانسات کاه باا زباان متون گوناگون باشد. سوم، می توان متن را ممر 
رو، تمایی زبان مرجن و هدف در مقاطن تاریخی و ابماد فرهن ی لناان خاصی بیان شده و ازاین

شناساانه را در ماتن، لوناان ترجماان هاای فرهن ای ریخاتتاوان جنسایتراه شاست که می
 (.۱۳: ۹۷۳۳اصل، )محمدی« اجتماعی شناسایی کرد -نسانیوالمیت زندگی ا

 . نوشتار زنانه2. 4
نظاران متماددی زنانه و اثرگذاری جنسیت بر روی زبان از ماواردی اسات کاه صاارب ن ارش

دهاد و جاممه را مبنا لرار مای شناسیِ زباناان کا وه اعتقااد دارد جاممه»اند. آن توجه داشتهبه 
زباان را مبناا لارار  اجتمااعی شناسایزباانگیارد و ای جتمااعی در نظار میزبان را موضوعی ا

« گذارنااددانااد کاااه بااار زباااان تاااأثیر ماایدهااد و نیروهاااای اجتمااااعي را نیاروهاااایی میماای
اند تا در شکل دادن به هویتی ویژه و خاا، ادبیاتی (. زنان سمی کرده۹۱۱: ۹۷۳۱کا وه، )اان

 اش جدا سازند. آن را از نوع مردانه مخهوا را نیی بنا کنند و
هاای زناان در مقایساه باا های فمینیساتی رناگ و باوی داساتانبا گسترش و بسط اندیشه

ها راکم شد. در راال گذشته تغییر زیادی پیدا کرد و سبک و سیالی خاا بر این نوع داستان
های زنان  خاود گرایشراضر شمار زیادی از نویسندگان زن با تمایل به سمت افکار فمینیستی، 

گاهاناه در جهات را در آثار خویش بیان می کنند. برخی از ایان نویساندگان ایان تفکارا  را آ
برناد. نوشاتار زناناه در والان برداشاتی از ناوع ن ااه و منظار کار میهای خاا بهانتقال اندیشه

باه و ناوع کردن ادبیاا  براساار تجرسبک زنانه یمنی جنسایتی»خاا زنانه در یک اثر است 
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انه می خواهد شکل، صدا و محتوای زنانه و متفاو  با صدای ماردان ن اه زنانه. این سبک مهر 
نویسی یمنای نوشاتن از مساا ل و مشاکا  و روریاا  خااا زناان باه منظاور بیافریند. زنانه

هاا و های جن، زن. مسا ل خاا زنان عباار  اسات از وضامیتشناساندن شمور و رساسیت
اند و به که از  حاظ روری و فیییو وایکی تنها در زنان است و مردان فالد آن مسئلههایی تجربه

 (. ۱۱۱ :۹۷۱۹)فتوری،« رسند حاظ فقدان تجرب  زیستن در ن ارش آن به پای زنان نمی
ف نوشاته»نوشتار و ن رش زناناه  هاای زناان در نظریا  فمینیساتی اصاماری اسات ممار 

تار باا تان، های زناان گفتماانی خااا، نیدیاکهد که نوشتهداصماح توضیح می اینفرانسه. 
کناد. ها یمنی هم  آن لییهایی اسات کاه لارارداد اجتمااعی سارکوب مایعواطف و ناشناخته

هاا را آشاکار هاا، رازهاا و ناگفتاهشادهاند زیرا ادبیا  سرکوبنوشتن و ادبیا  للمروهایی مهم
 (.۹۷۱: ۹۷۳۱)هاام، « ردازی و شادمانی باشادپتواند فضای خیالکند و با نیروی تخیل میمی

دهد که زنان و مردان در مقایسه باا همادی ر روریاه و در نوشتار زنانه این مهم خود را نشان می
توان تفاو  نوشاتاری میاان نویساندگان زن و خلقیاتی متفاو  دارند و با توجه به این عوامل می
تا بتوانناد در آثاار خاود شابها  و تفکارا   مرد را مشخص نمود. نویسندگان زن بر این هستند

ها شکل گرفته به تهویر بکشند و از طرفی، مشکا  و مسا ل زنان نادرستی را که در مورد زن
ها اشتباه منتقدان فمینیسم بر این باورند که باید»ها را درخواست کنند. را بیان کنند و رقوق آن

ی نادرست در مورد زنان شکل گرفته است، به و طرز فکرهای بسیاری را که طی لرون به صورت
هاای مساتقل هساتند، ناه مردانای هایی دارای شخهایتبشر نشان داد. به زعم آنان، زنان انسان

نالص یا موجوداتی فروتر، بایاد خاود را از بناد انقیادهاای همیشا ی خاود وارهانناد و تمریفای 
 (. ۱۱: ۹۷۱۱)سراج، « متفاو  از خود به دست بدهند

ای کاه باه زنادگی، اناداز زناناهشود کاه زناان باا لشامشتار زنانه این امر روشن میدر نو 
های شخهای و ذهنای مشغو یتوانند دلها، یأر و امید، آرزوها و  ... دارند میاجتماع، انسان

خود را با ساختار زبان خود به تهویر بکشند. باید این امر را بیان کرد که سبک و نوشاتار زناناه 
کنندۀ ادبیاا  باه تو یدکنناده زناان از مهارف»فمینیسم زمانی خود را نشان داد کاه  در جنبش

ها به دنبال آن بودند تا ببینند نویسندگان مرد در آثار خود له تهاویر  از تبدیل شدند. فمنیست
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داد مردان از ذهن، شخهیت زن، و دنیاای زناناه درك اند. مما ما  آنان نشان ميکرده زن ارا ه
(. ۹۱۷: ۹۷۳۳)طااهری، « کننادهاای شخهایت زن بسانده مایندارند و به ارا   کلیشه کاملی

هاا در آثاار خاویش ضامن ن ارش انتقاادی مردساا ر و برخاورد باا همین امر سبب شد تاا زن
 ها، بیان صرفاو زنانه را ترسیم کنند. کلیشه

اکم اسات، زباانی ای کاه راکنند تا با کنار زدن زبان مردساا رانهزنان نویسنده سمی می
های فمینیستی اسات. کااربرد زنانه و ناب به وجود آورند که یکی از رویکردهای اساسی نظریه

کنند کاماو متفاو  با زباان ماردان اسات. در وااگان و نحوی که زنان در نوشتار خود خل  می
ب ویناد و  زنان برای دستیابی به جای اه مملوب خویش باید با زبان خویش سخن»نوشتار زنانه 

شان اماا کارده، فاصاله ب یرناد. زیارا در نظار از زبانی که تاری، مردسا ری به ذهن و اندیشه
هاا رو، آنایشان زبان مردانه همساز باا ذا  زناان نیسات و زناان ی در آن جاایی نادارد. ازایان
بای زناان همواره زبان مردانه را مانمی بیرگ بر سر راه استقال و آزادی فکاری، اجتمااعی و اد

 (. ۱۹: ۹۷۳۱پور، )رکیم« انددانسته
در »بنادی کارده اسات: های سبک زنانه را تحت سه عنوان دستهنیی مشخهه 1 یکاف    

هاای وااگاانی؛ وااگاان اختهاصای زناان در زمینا  مُاد، آشاپیی، دکوراسایون، طبق  اول نشان
تارین عباارا  هاملحاستفاده از لیدها و صفا  نامشخص )لنین، لقدر، محشار، ممرکاه(، م

آمیای، اساتفاده از ارساسی نظیر عش  و یم، اجتناب از ا فااظ و عباارا  خهامانه و خشاونت
هاای واجای، گیارد. در طبقا  دوم نشاانهای م دبانه و محترمانه ماورد بحاث لارار مایصور 

هاای هاای جاذاب و پرطرفادار یریباه و ویژگایتر، استفاده از  هجهتر و صحیحهای دلی تلف 
گیرناد. طبقا  آید، جای مایای مختص  زنان به رساب میزبرزنجیری خاصی که در هر جاممه

 -هاای نحاویهایی در سمح کنش گفتار اسات کاه باه ناام ویژگایسوم و آخر شامل شاخص
هاای پرسشای و بیاانی شود. به طور خاا این دسته شامل استفاده از نقشکاربردی خوانده می

خوام برم خرید، راضر بشه، باشه  می ۳فارسی نظیر شام تا ساعت ای، در های ضمیمه)پرسش

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

1. Lakoff 



 53 |و همکاران   ی الهام

 
 

لناین، شااید، تاا دهاد )هاماطمینان را نشاان مایبرم ( و ارتراما  که بالأخص تردیاد و عادم
های گفتاار زناناه (. برخی دی ر از مشخهه۱۱: ۹۷۳۳)به نقل از فارسیان، « گرددردودی( می

 ها را بیان کرده است: که  یکاف آنتوان در این موارد خاصه کرد را می
تردیدنماها کلماتی هستند که را، تردیاد و درناگ ها؛ . استفادۀ مکرر از تردیدنما۹»

کنناد. باه بااور  یکااف گویناده باا باه کااربردن ایان کلماا  از گوینده را به مخاطب ا قا می
استفادۀ مکرر از تردیادنما پرهیید. او باور دارد که زنان در طول گفتارشان با اظهارنظر لممی می

 روند؛ دادن طفره میبه نوعی از جواب
 ها؛های م دبان  زبان و پرهیی از کاربرد دشوااه. کاربرد فرم۱
 . استفاده از لیدهای تشدیدکننده در زبان مانند خیلی؛۷
داشتنی، ا هی(؛ این صفا  بادان سابب تهای های تهی مانند )دوست. استفاده از صفت۱
تاوان کنناد، اماا نمایکه مانند بقی  صفا  اسم را توصایف مایشوند که برخاف آنینامیده م

 برایشان ممنای صریح و دلیقی تمریف کرد؛
 لول مستقیم؛. استفاده از نقل۱
کنند کاه مرباو  باه عایا  خااا هایی استفاده می. داشتن  غا  خاا؛ زنان از وااه۱

نما، ساسون. اگار ماردی از ی روشن، پارل  بدنهای مختلف است، مانند زرشکها در روزهآن
 کنند؛ها در گفتارش استفاده کند دی ران آن را شوخی و میاح تلقی میاین لبیل وااه

هاسات، . استفاده نکردن از زبان خشن مردانه. از نظر  یکاف نوشتار زنان ویژۀ خاود آن۳
ماری در فمنیسام فرانساوی کناد کاه اصابه همین د یل از اصماح نوشتار زنانه اساتفاده مای

« تار اساتها نیدیکاست و به گفتمانی اشاره دارد که ویژۀ زنان است و به عواطف و ناشناخته
 (. ۱۱-۱۱: ۹۱۳۱) یکاف، 

های زیر واکااوی طب   یه بازی قخر بانوو  او یک زندو رمان براساس موارد ذکر شده 
هااا، هااا، تشاادیدکنندها، سااوگندوااههاادشااوااه یاا  وااگااانی شااامل:  (۹شااوند: و بررساای می

(  یاا  نحااوی شااامل: ۱گرهااا؛ هااای عاااطفی و تهاادی هااا، وااگااان و صاافتکنناادهتمدیل
(  ی  محتاوایی شاامل: توجاه باه ظاواهر و ۷نویسی، فرم س ا ی و زبان دستوری و آمرانه؛ ساده
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 نویسی و تجربیا  زنانه. جی یا ، مردستییی، خودیابی و خودجویی، تن

 ها آثار آن . معرفی نویسندگان، اندیشه و3. 4
 بلقیس سلیمانی.  1. 3. 4

آموختا  در کرماان و داناش ۹۷۱۱نوی،، منتقد ادبی و پژوهش ر مماصر ایرانای، متو اد داستان
ارشد است. دیدیا  اصالی او در رماان، بیاان مساا ل زناان در رشت  فلسفه در مقمن کارشناسی

عمدتاو رال و هوای تاریخی، سیاسی و اجتماعی دارناد. او باا های وی جامم  ایران است. رمان
اش کارگیری منم  داستانی مناسب ظاهراو از روساختار جاممهبینی متمایل به ناتورا یسم و بهوالن

دهندۀ ایاان گویااد، امااا هاادفش جلااب توجااه مخاطبااان بااه د یاالِ اجتماااعیِ شااکلسااخن ماای
هااای بیروناای و دروناای جامماا  هااا در  یااهساختارهاساات. بحااران هویاات و دگرگااونی ارزش

هاای در  اسات. وی باا ن ااهی انتقاادی باه کلیشاههای گوناگون لابلهای او به شیوهداستان
های نادرسات و راکم که به نظرورزی جسورانه بیشتر شباهت دارد، وجوب مرگ برخی ارزش

خواهاد هاا ماید و از آنکنادر عین رال مسلط بر اجتماع را به خوانندگان آثار خود گوشید می
هااای نااوین، سااازنده و گااذاری ارزشضاامن بازاندیشاای دربااارۀ شاارایط موجااود، باارای بنیااان

لناین مادیر (. سالیمانی هام۱۹: ۹۷۱۱)خادمی کو یی و دی اران، « بخش اهتمام ورزندتما ی
گروه مما ماا  فرهن ای و فرهناگ عاما  شابکه رادیاویی فرهناگ نیای باود. مقاا   وی در 

اند. او هاای مختلاف ترجمااه شاادههای او باه زباانعا  به لاپ رسیده و برخی داستانممبو 
(؛ ۹۷۳۱) بههازی قخههر بههانوتاارین آثااار وی: هاااای ادبااای نیاای بااوده اسااات. مهاامداور جااااییه

 بهه ههادس خهوش قمدیهد(؛ ۹۷۳۳) بهازیخالهه(؛ ۹۷۳۱) بازی عروس و دامهادداستان مجموعه
 روز خرگهوش(؛ داساتان بلناد ۹۷۳۱) ری کهه مهرا دوسهت داشهتپسداستان (؛ مجموعه۹۷۳۳)
( )صارفی ۹۷۱۱) طاهره شب(؛ ۹۷۱۷) ترسمها میمن از گورانی(؛ ۹۷۱۱) سالیسگ(؛ ۹۷۱۱)

 (.۱۱۳: ۹۷۱۱و دی ران، 

 بازی آخر بانو. خلاصۀ رمان 2. 3. 4
ه و باا آبااد متو اد شادبانوست. او در روساتای شام،محور اصلی داستان شخهیتی به نام گل
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کین به نام عیییا له کار می باانو باا اختار کند. در این آمدوشاد گالمادرش در خان  یکی از ما 
سهیاه  مهاهیهای فدایی خل  اسات و کتااب شود. اختر عضو لریک)دختر عیییا له( آشنا می

کند. اختر و ناامیدش امیار باه علات عضاویت در ها آشنا میبانو را با دنیای کتابگل کوچولو
باانو و کنند. گالها را خراب میشوند. لبر آناعدام می 1319های فدایی خل  در سال ریکل

بانو تحات تاأثیر شارایط دلاار کنند. گلجا میمادرش به دستور پدر اختر جسد این دو را جابه
شود. پ، از مدتی فردی به نام سمید )اهل تهران( مملم روستا مای شاود و مشکا  روری می

کناد؛ اماا تحات تاأثیر خاانوادۀ سامید کاه بیوه و دارای سه فرزند است، ازدواج مای با نساس که
بانو لرار است بماد از دهد. ریدر، پسرعموی گلراضی به این ازدواج نیستند، وی را طاق می

شود. طی ایان ماد  ها از وی خبری نمیبرگشتِ از خدمت با  او ازدواج کند اما پ، از مد 
شوند و سمید برای آوردن مادرش برای خواست اری از مند میهمدی ر عالهبانو به سمید و گل

باانو وی را مجباور باه ازدواج باا شاود. ماادر گالرود، و ی خبری از او نمیبانو به شهر میگل
دار نشاده کند. وی به د یل اینکه همسرش بچهتر است، میرهامی که از وی بیست سال بیرگ

باانو را تار  کناد. و لهد دارد پ، از باه دنیاا آمادن فرزنادش گالکند بانو وصلت میبا گل
برند و لهد دارند تاا او را زنادانی کنناد. جایی جسد اختر و نامیدش نیی پی میمأموران به جابه

رود، رهاامی باانو باه زنادان مایآید و زماانی کاه گالبانو در همان گیرودار به دنیا میپسر گل
دهد. در این بین مردی به نام راج صادق که مسائول رفاتن اق میبرد و او را طفرزندش را می

کناد. رهاامی تحمال ایان تحقیار را نادارد و در بانو به زندان است از وی خواست اری مایگل
رساد و در ایان راین بانو باه مرتبا  اساتادی در دانشا اه میمیرد. گلتهادفی خودخواسته می

شود کاه سامید پا، از بانو متوجه میتری است. گلیابد که سمید در آن بسآسایش اهی را می
 گرفت ی شده است. رفتن از روستا، به جبهه رفته و دلار موج

 . چیستا یثربی3. 3. 4
شاانار، شاااعر، ماادرر در تهااران، منتقااد، متاارجم، روان ۹۷۱۳مهاار  ۱۳لیسااتا یثرباای متو ااد 

ر تخهااص خااود یمناای دانش اه، کاارگردان ساینما، تلویییاون و تئااتر اسات.  او باار اسااا
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ماندۀ ذهنی میان روانشناسی و تئااتر ارتباا  روانشناسی تاش کرده تا در آموزش کودکان عقب
کیااا توان به ادعو ا باه کاارگردانی اباراهیم رااتمیهای شاخص او مینامهبرلرار کند. از فیلم

اشااره کارد. مجموعا  بیرگا باه کاارگردانی سایما تیراناداز جممای باا خاانمو اعکا، دساته
پانج عناوان از آثاار شال  .به لاپ رسیده اساتای به جای من نشستهاو با نام  80شمرهای ده  

سهلا  خهانم را ترجمه کارده اسات.  های جزیرهاصهسیلور استاین )فیلسوف و شاعر کودك( و 
اری، ناام آثاار اوسات )نجا ارواح اسهرار انجمهن، او یهک زن، من قناکارنینا هسهتم، جنیفر لوپز

۹۷۱۱ :۱۱-۱۳ .) 
او از دو سبک ر ا یسم و سورر ا یسم در آثار خود استفاده کرده اسات. سابک فاانتیی و 

دهد. او با اساتفاده تخیلیِ وی برای ترسیم عا م والن، خواننده را در فضایی ییرملمور لرار می
د و گااه مارز گوید که باا راز و اسارار ساروکار دار های سبک سورر ال از دنیایی میاز شاخهه

توان در آثاار وی ر ا یسام جاادویی را نیای کشاف رقیقت و رؤیا لنان نامشخص است که می
؛ و از نقهل زنهان سهنگی، هتهل عهروس، طلسم شنبده وتوان به های یثربی میکرد. از نمایشنامه

)منتخب اشامار و لمماا  ادبای اگیوپاری(،  شاهزاده سرزمین عشقتوان به های وی میترجمه
)اشامار جباران خلیال  سهتالب تو شاعری)منتخب اشمار عاشقانه جهان(،  وچک عشققبی ک

 جبران( اشاره کرد.  

  او یک زن. خلاصۀ رمان 4. 3. 4
ساا  ی باا یکای از نیدیکاان پادرش ازدواج رمان دربارۀ دختری به نام نلی است که در شانیده

ود کاه او مشاکل روانای دارد. نلای شرود؛ اما متوجه میکند. وی با همسرش به استرا یا میمی
گیارد؛ پا، از مادتی از او جادا شد  مورد خشونت و رما  مداوم شوهرش لرار مایکه به

شود. شاهرام باه نلای گردد. نلی در مسیر یافتن شغل با شهرام، آشنا میشود و به ایران بازمیمی
برداری در کوهستان همراهای دهد. نلی باید لند روز شهرام را برای فیلمپیشنهاد کار و پول می

داند. نلی با اش میپذیرد. شهرام او را شبیه به خواهر گمشدهکند. او پ، از کلنجار با خود می
شااود. دروغ شااهرام )شااباهتش بااه خااواهر رفااتن بااه کلباا  شااهرام متوجااه رقااای  زیااادی ماای
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هاا در د و آنکنافهمد و لهد دارد وی را تر  کناد. شاهرام او را لاانن مایاش( را میگمشده
شاده در خانا  یکای از کنند. مادر شهرام که در جوانی مورد تجازو والنهمان روستا ازدواج می

کند. او دلار مشکا  روانی است و شباهت لشم یر به نلای دارد. وی روستاییان زندگی می
ی سامی آورد. شاهرام و نلابه دنبال مرد متجاوز است ودر خیا   خود همواره او را به یااد مای

آمده خود را سازگار کنند و با بیان اینکه مرد متجاوز مرده، مادر شاهرام و دارند تا با شرایط پیش
 اند، به آرامش برسانند. های دی ر که مورد تجاوز لرار گرفتهزن

  او یک زنو  بازی آخر بانودر رمان های نوشتار زنانه . بحث و بررسی؛ مؤلفه5
هاا از وجاود و کننادۀ در  متفااو  زنهاایی دارد کاه بیانا و م  فاههانوشتار زنانه ویژگای    

مولمیت خویش در لیار با مردان در جهان است. گرایش و تمایل زنان نویسانده باه ایان ناوع 
ها در هر دو رمان واکااوی دهد که این شاخهههای متمددی خود را نشان مینوشتار با شاخهه

 شوند. و تحلیل می

 گانی. لایۀ واژ1. 5
ها و ... است. دروالن در  یا  ها، سوگندوااههای مورد نظر  ی  وااگانی شامل  دشوااهشاخهه

هاا ... در هاا، و تشادیدکنندهها، تردیدنماها، ساوگندوااهوااگانی نوع و مییان کاربست دشوااه
د )شایخی و رو شمار میای برای زبان زنانه بهزنان و مردان متمایی از یکدی ر است، که مشخهه

 شوند. (. در ادامه هر کدام با شواهد مثال واکاوی می۹۱۱: ۹۱۱۹دی ران، 

 ها دشواژه .1. 1. 5
ها را بر زبان آورد و یا اینکاه در روند که نباید آنشمار میشده بهها وااگانی تحریمدشوااه

هاا که ذکر آن های زبانی هستندها صور دشوااه»ها را ادا نکرد. به عبارتی دی ر جمن آن
کارگیری نادرسات و شاود و باهاز  حاظ فرهن ی، مذهبی و اجتماعی ناشایست تلقای مای

شود؛ اما در ها منجر به سرافکندگی یا از دست دادن مولمیت اجتماعی فرد میجای آننابه
هاا فحاش و ناسایا هساتند رود. برخی از این وااهکار میفور بهگفتار لشرهایی از جاممه به
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هاست. ذکر اعضای تناسالی، ذکار مادفوعا  بادن و دهندۀ بار منفی فرهن ی آننشانکه 
ها، صحبت در خهوا مساا ل جنسای، ناسایاها و ا فااظ رکیاک را عمل دفن و محل آن

هاایی کاه باا (. استفاده از عبار ۹۹۱: ۹۷۱۹)ارباب، « توان در زمرۀ این دسته لرار دادمی
های نوشتار زنانه با همان بار ممنایی منفای ی از ویژگیدشنام، نفرین و... همراه است، یک

 است: 
 (. ۳: ۹۷۱۱)سلیمانی، « خَرَمکنه من فکر می مرتیکه» 
 (. ۱۹)همان: « بندمشوگرنه با مشت میدهنتو ببند »
 (. ۳)همان: « ایستدریدر با جمب  شیرینی توی لارلوب در می نکبت»
 (. ۹۱۱)همان: « ببینم یه کاری کرده، باید فضه کورُ پدر سگای »
اون پیایوری باا زنیکا  ما یسم لیه  به له رقی ها! نلیادبگفتند ! بیمرا می»

« اش، بارای اسام مان پساوند گذاشاته موهای مشکی و لرمی دو رن اه ساوخته
  (.۹۷۱۱:۱۱)یثربی، 

)هماان: « جی خوردن، خوابیدن کااری بلاد نباود که مرتیک  مفن ی پییورییه »
۷۳۱ .) 

 (. ۱۳۱)همان: « شوهرش مرده بود که با شوهر من آشنا شدپتیاره،  اون»

 ها . سوگندواژه2. 1. 5
شاود و دروغ رنگ میدر اجتماعی که اعتماد میان افراد کم»دهند ها نشان میسوگندوااه

شاود،  زم رو مایکه گوینده با تردید یا انکار از سمت مخاطب روبهگردد، زمانیرایج می
های ماردان و زناان لنین تفاو کردن عمل خود سوگند یاد کند. همبرای ثابت داند تامی

هاا، بیاان ر ایان اسات کاه ماردان بایش از زناان لسام کارگیری سوگندوااهدر خهوا به
کارگیری جنسایتی آماار باهدهاد کاه در مکا ماا  تکخورند. این تحقیقا  نشان میمی

ها هام در ریما  (. سوگندوااه۹۱۹: ۹۷۳۱نژاد،ان)ج« ها بسیار با تر بوده استسوگندوااه
سوگند به مقدسا  دینی است و هم شامل سوگند به امور ارزشی و مهم زندگی مانند جاان 
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ها را برای لممیات کاام خاود های داستانی سوگندوااهبچه، مادر، خود و ... . شخهیت
هاای روساتایی را باه تاا رادودی محایط و شخهایت بازی قخر بانواند. رمان به کار برده

 تر استفاده شده است:تهویر کشیده است، به همین د یل از لسم بیش
 (.۱: ۹۷۱۱)سلیمانی، « ترسمو م کن من میتو رو خدا »
« خورم که جی با بانو با هیچ دختری ازدواج نکنممی لرآن لسمبی خاور من به بی»

 (. ۳۱)سلیمانی: 
 (.۱: ۹۷۱۱)یثربی، « خورملسم میم. از بچ ی بلد نبودم از بمری لییی بخور »
 (. ۳)یثربی: « گمراست میبه خدا گفتم: »

 ها. تشدیدکننده3. 1. 5
ها به این د یل است که عنوان یک نویسندۀ زن از تشدیدکنندهاستفادۀ بلقی، سلیمانی به   

هاا بارای پاذیرش زنان تسلط و لیرگی زیادی بر جاممه ندارند و همین باعاث شاده تاا آن
گونه کلما  و لیود تشدید کننده روی آورند تا طارف سخنان خود از طرف دی ران به این

تاری از های بیشزنان در روزۀ نوشتار از تشدیدکننده»ها را بپذیرد. مقابل بتواند سخن آن
(. یمنای گاروه زناان و رتای بلقای، ۹۹۱: ۹۷۱۳)عاس و فارزاد، « کنندمردان استفاده می

ها و شرایط ییرضروری نیای بارای اینکاه ساخنان و گفتاار خاود را باه سلیمانی در مولمیت
تار کاردن باار ممناایی آن بهاره ها برای لاویصور  امری مهم جلوه دهند از تشدیدکننده

هاا تار از ماردان از تشادیدکنندهبرند. نویسندگان زن برای استحکام مولمیت خاود بیشمی
ها باا زباان گفتاار و نوشاتار ه امن نیست. آنکنند، لون مولمیت زنان در جامماستفاده می

ها یکای از ایان دست آورند و بهره بردن از تشدیدکنندهدرصدد هستند تا جای اه خود را به
ها استفاده کارده اسات. رود که بلقی، سلیمانی نیی به مییان زیادی از آنشمار میها بهراه
ها را باید زندگی در جامما  مردساا ر لنین د یل دی ر استفادۀ نویسنده از تشدیدکنندههم
کیاد و کار میشمار آورد که برای اثبا  سخنان خود این وااگان را بهبه برند و سامی بار تأ

تمرکی بر روی این وااگان را دارند. پافشاری بر موضاوع و دسات نکشایدن از آن، ممناایی 
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 شود: دریافت می« اصاو » است که از
 (. ۹۱: ۹۷۱۱)سلیمانی، « مکانیک شووَر کنم هم خیال ندارم به یهاصاو »
« انادهاایی اسات کاه در اتااق نشساتههای آنبه نوعی ررف رتماو های او ررف»

 (. ۷۳)همان: 
 (. ۱: ۹۷۱۱)یثربی، « والماو گفتم: منو نترسونین، به کار ارتیاج دارم »
 (. ۹۱)همان: « مولن فرار آن را در اتالش جا گذاشته بودمرتماو »

  های عاطفی. واژگان و صفت4. 1. 5
نویسی او د  ت دارند. ایان ای بهره برده که بر زنانهنویسنده از وااگان و صفا  عاطفی  

دهندۀ ایان صفا  و وااگان مانند خوش ل، نازنین، نانازی، ملوسک، طفلک و ... نشاان
 کار باردهتار باهعنوان یک زن عاطفه و ارسار خود را نسبت به مردان بیشاست که او به

ها به یک زن، و کاربرد ا فاظ اخوش لها و ادختر کولو وی بنابراین نسبت دادن آناست. 
های زیر باری ارساسی و عاطفی به کام بخشیده و گوینده باا اساتفاده از نانازا در نمونه

 این وااگان لا ب نوشتار زنانه را در کام خود تثبیت کرده است:
 (. ۱: ۹۷۱۱)سلیمانی، « ییو امیر عی نازنین اختر »
 (. ۱۱)همان: « آوردم موافقی با هم ببینیم خوش ل یه فیلم »

 گرها . تصدیق5. 1. 5 
تار از ماردان گرهایی مانند بله، آره، درسته و... در نوشتار زناناه بیشاستفاده از تهدی     

تار از بیشکناد کاه زناان های مختلف زبان فارسی این فرضیه را بیاان مایپژوهش»است. 
تاری در مکا ماه دارناد و کنند؛ زیرا آنان مشارکت فماالگرها استفاده میمردان از تهدی 

(. تهدی  سخن مخاطاب ۹۹۹: ۹۷۳۱نژاد، )جان« کنندتر تاش میبرای دوام گفت و بیش
 در این دو رمان با استفاده از ابلها، اخبا، اآرها، ادرستها و ... انجام شده است: 

« خاانمبلاه زنای، ملتفتای کاه  هاا اصااو ررفای نمایین موضوع با بچهراجن به ا»
 (. ۱۱: ۹۷۱۱)سلیمانی، 
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 (. ۳: ۹۷۱۱یثربی، « )من لرا نخورم خب اگه اینجا د ستر هست، »

 . لایۀ نحوی2. 5
ها به  حاظ نحوی در سااختار جماا  ماردان و زناان تفااو  زیاادی نوع جمله    

هاای زنان بیشتر از جمله»هاست. دروالن کاربرد آن ها در مییانندارند؛ اختاف آن
« کننادها و ... استفاده میپایه، پرسشی، وجه عاطفی، رذف، لمن جملهساده، هم
تواند با عناصری مانند سااختمان (. در  ی  نحوی مخاطب می۱۱۳: ۹۷۱۹)فتوری، 

رو شود. ممکان ها و عبارا  و ... روبهها، ترکیب وااهجما ، کوتاه یا بلندی آن
ای ای به جما  بلند و مبتنی بر اطناب تمایل داشته باشد یا نویسندهاست نویسنده

 شوند. ها بیان میجما  کوتاه و ساده را به کار برد. در ادامه این شاخهه

 های ساده و کوتاه . جمله1. 2. 5
. زناان سامی گیرنادنشینی و مجاور  پیوناد میها به روش همدر نوشتار زنانه جمله

شناساان سااختار های ساده و کوتااه بهاره برناد؛ زیارا در تفکار زبااندارند از جمله
توانند آن دستوری مرکب و پیچیده نیاز به فرایندهای پیچیدۀ ذهنی دارد که زنان نمی

های ساده، کوتاه و منقمن در سخن باعاث سارعت جمله»درستی انجام دهند؛ را به
های بلناد، ررکات سابك را کناد شود و برعک، جملهمیاندیشه و هیجان ان ییی 

هاای مرکاب، برهاانی و تر هستند و سابكمیکند. جما  کوتاه و پرشتاب، عاطفی
 (. ۱۳۱: ۹۷۱۹)فتوری، « تر هستندمنمقی

خواهد مثال کنم بر خودم مسلط نیستم، پریشانم. رتی د م میارسار می»
شاوم و از و گریه کنم. بلند مای هایم سرم را میان زانوهایم پنهان کنمبچ ی

آیم. بقایای بارف هفتا  لبال هناوز تاوی بایچاه هسات، د ام اتاق بیرون می
  (.۷۱: ۹۷۱۱)سلیمانی، « خواهد یک د و آب روی سرم خا ی کنممی
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شود. ارسار هایم خیره میآورد. برای  حظاتی توی لشمسرش را با  می»
گاردد. لناد باار پلاک ماد مایارهای من دنبال آثاار آلکنم توی لشممی
 (. ۷۱)همان: « زندمی

گفتم: من نه عاشقم، نه آدم خوب! اگه ا نم اینجام، لون تجرب  جدیدی »
نفره. نقش خواهر ! تو خواهش کردی. لارارداد بود جلو دوربین، اونم تک

 (.۱۱: ۹۷۱۱)یثربی، « !ای نیستبستیم، منم اومدم. لیی دی ه

 ه های هم پای. جمله2. 2. 5
های پایه در سخن زنان زیادتر از مردان است، پیوند جملاههای همهای جملهمییان ساخت

گیاارد و میاایان نشااینی و مجاااور  صااور  میتاار از طریاا  هممااتن در نوشااتار زنااان پیش
های وابسته که دارای بند پایه و پیرو هساتند، اناد  اسات )باه پیوندهای دستوری و جمله

  (.۱۱۳: ۹۷۱۹نقل از فتوری، 
 (. ۹۳۱: ۹۷۱۱)سلیمانی، « رومرود و من هم با فرش میفرش با آب می»
)یثربای، « گارفتماش را لارر مایرفاتم و گوشایاما باید به اتاق آلا سهراب می»

۹۷۱۱ :۱۱). 
 (.۹۱۹)همان:« شب بدی بود و من لرا  زم داشتم»
« !گفااتم: دروی ااو! تااو سااهرابو دیاادی و ررفتااون شااد، بمااد زدیااش»

 (.۹۹۱:)همان

 های سؤالی. فرم3. 2. 5
این »ای در سخن زنان وجود دارد. آهنگ مردد به شکل پرسشی یا توأم با س ا   ضمیمه

تاری دارد و ممماو و باا هاا رواج بیشهای س ا ی با هدف بیدارکردن مخاطب میاان زنفرم
و تفکار  سمی دارند تاا مخاطاب را باا عقیاده« ر  با من نیست  موافقی »عباراتی مانند 

پرسند تا بتوانناد مخاطاب را در تری را میخود همراه کنند و از طرفی س ا   کوتاه بیش
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توان گفات بهاره باردن زناان از فارم سا ا ی در جماا  گفت وی خود وارد گردانند. می
وگو که زنی در گفتها به کسب اطاعا  نیی باشد. زمانیمختلف شاید به د یل عال  آن

خواهد به التدار مردانه کند، ان ار میماع مردان از فرم س ا ی استفاده میو صحبت با اجت
ارترام نهد و یا از طرفی دی ر شاید جاممه تواناایی و لادر   زم را باه او ناداده اسات تاا 

« اش را بیاان کنادهاای اخبااری تفکار و اندیشاهبتواند به صور  صریح و محکم با جمله
 (. ۱۱: ۹۱۳۱) یکاف، 

تار از های پرسشی در بین زنان بیشان بر این عقیده هستند که کاربرد جملهپژوهش ر 
شناساان گروهای از زباان»اناد: های زنانه ذکر کاردهمردان است و علت آن را در وسوار

کنناد بایاد باه های مردسا ر زنان فکار مایطرفدار برابری جنسیت، ممتقدند که در جاممه
شند. دی ر د یل ذکرشده هدف سخنوران زن از بیان نوع تر یمنی مردان متکی بانیروی لوی

شناسان ممتقدند این جن، بارای ایجااد هماد ی و برلاراری هاست. این دسته از زبانجمله
تار اساتفاده هاای پرسشای بیشگویناد، بادین سابب از جملاهارتبا  با دی ران ساخن مای

 (. ۱۷۱: ۹۷۱۱خانی، منش و برجی)نیک« کنندمی
 (.۷: ۹۷۱۱)سلیمانی، « خونی امسال کار لندمی  کتابم میبانو خب گل»

لی ! د ور و جن ل   جن ل و برف و مردی زخمی ! جن ل و هایار راز پنهاان » 
 (. ۱: ۹۷۱۱)یثربی، « دانستم که نمی

بان آمرانه و دستوری4. 2. 5  . ز
را به صور  جای استفادۀ مستقیم، منظور خود زنان نسبت به مردان در تماما  خویش به

شود و باا دستورهای مردانه مستقیم بیان می»کنند. دروالن ییرمستقیم و پیشنهادی بیان می
تر باه صاور  تر همراه است. امر تشدیدی و دستورهای زنان که بیشتحکم شدید و بیش

)بهمنی مملا  « گذاری شده است شود، امر تمدیلی نامپیشنهادی یا ییرمستقیم ممرح می
 (. ۹۱: ۹۷۱۷و مروری، 

 (. ۱۱: ۹۷۱۱)سلیمانی، « برو تو آفتاب بنشین»
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)یثربای، « سه لاچ پرتقال کف دستم گذاشات. گفات: بخاور. مثال دساتور باود»
۹۷۱۱ :۱۷ .) 

 . وجه عاطفی و ابراز احساسات5. 2. 5
هاا ها به علت داشتن روریا  و خلقیاتی متفاو  باا ماردان، ارساسااتی متفااو  باا آنزن

همین در نوشتار زنانه ابراز ارساسا  امری روشن و واضح است. زنان دارای  دارند و برای
ها نیای شود تا بر  حن و نوشتن آنای شکننده و ظریف هستند و همین امر باعث میروریه

در میان مردان، عناوان گفت وهاا کمتار درباارۀ ارساساا  اسات و بارعک، »اثر ب ذارد 
عواطف است. این تفاو  نشان از این دارد که  مشخه  عمومی گفت وی زنان، اشتراك در

(. ۱۳: ۹۷۳۳) ناد، « جاویی دارنادمردان بیشاتر تمایال باه نایاع گرا وزنان بیشتر رمایت
ها با نام تمابیر زنانه نیای یااد تر زنان هستند و از آنها بیشکاربران آن»های عاطفی که وااه
هاایی پرهیای مه و تابو از کاربرد لناین وااهشود. مردان به اد    گوناگونی مانند منن جاممی
ای است که  ههای هر یک از دو جن، نیی از ادلنین تفاو  در زمین  فما یتکنند؛ هممی

: ۹۷۳۳)مدرسی، « کار نبرندهای زبانی دی ری را بهها صور شود هریک از آنسبب می
۹۱۳ .) 

 (. ۳: ۹۷۱۱)یثربی، « نینیتونی بری ر یسش گفت: می»
  (. ۱۱)همان: « اذیت نشنطفلیا تقهیر خودم بود، اون »

 های منقطع ها و استفاده از جمله. حذف جمله6. 2. 5
وگو بیش از مردان تمایل به لمن کام و تغییر مسیر ها نشان داده که زنان در گفتپژوهش

نیستند؛ به  مند به ادامه و تکمیل بحث و انجام موضوعها لندان عالهوگو دارند. آنگفت
تر است و مسکو  گذاشتن های ناتمام با مکث و سکو  در سخن بیشهمین د یل جمله

شمارند. در نوشتار زنانه مکث و سکو  در خال های سخن زنانه میموضوع را از ویژگی
 شود:  نقمه نوشته ]...[ میسخن به صور  سه

خوای خود  و دا. لرا میخرا  دم ساعت دُم تکون میدن. او ولت تو ... ای»... 
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 (.۹۱۱: ۹۷۱۱)سلیمانی، « اون یتیم بیچاره رو بدبخت کنی  را  من روسیاه که همیشه
د م نمیامد آنجا بمانم. اما اتاق خا ی سهراب هم را م را بد میکرد ... مثال پرنادۀ »

خورد ... در این برف و کو ك، لارۀ دی ری اسیر از هر طرف سرم به میله های لف، می
 .(۹۹۳: ۹۷۱۱)یثربی،« نداشتم

 محتوایی ۀ. لای3. 5
 . توجه به ظواهر و جزئیات 1. 3. 5

کنند و زنان به علت ن اه تیی و دلی  خود بیش از مردان به ظواهر و وضمیت افراد توجه می
لناین باه عناصار طبیمای توجاه زنان همدهد. ها نیی خود را نشان میاین امر در سخنان آن

های فمنیستی در بررسی»ها جلوۀ خاصی دارد ها و گیاهان در ن رش آنلزیادی دارند؛ گ
: ۹۷۳۳)بالری، « تری با طبیمت دارنداند که زنان ارتبا  تن اتنگای رسیدهبه لنین نتیجه

تری دارناد و ظااهر برایشاان (. این از خهوصیت زنان است که به جی یا  توجه بیش۹۳۳
در نخستین صفحا  رمان سمی دارد تا ن ااه سلیمانی ای داشته است. همیشه اهمیت ویژه

های داستانی کند. او با جی یاا  باه توصایف دختاری موشکافان  خود را متوجه شخهیت
کناد. توجاه باه پردازد که دوست اختر است و در مراسم خاکسپاری وی سخنرانی مایمی

گیارد و  بار و روساری وی و رتای رن ای کاه پوشایده ماورد توجاه نویسانده لارار مای
 ماند:های ظریف این دختر نیی از دید سلیمانی پنهان نمیان شت
گیاارد، ای بااه ساار دارد بلناادگو را از مجااری ماایدختاار جااوانی کااه روسااری ساارمه»

شود. مانتوی کوتااهش تاا باا ی اش دور بلندگوی کولک رلقه میهای کشیدهان شت
 (. ۳: ۹۷۱۱)سلیمانی، « زانوست

طایی  ید شدم. دختری با  بار رارتی کنار نیکان بود، با موهاباز بود، وار در نیمه»
 (. ۹۱۱: ۹۷۱۱)یثربی، « شده و آرایش زیادرنگ

 . مردستیزی2. 3. 5
مرد له در نقش پدر و له در نقش شوهر و رتی شریک تجاری، یا باو در طارف مقابال »
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(. ۱۹۳: ۹۷۱۹ی، )فتاور« نویسان و زیر تیغ نقد و اعتارار زناان اساتهای زنانهمرزبندی
ای از اجتمااع مردساا ر بلقی، سلیمانی ازدواج شخهیت داستانی با مردی مُسن  را نشاانه

دهاد و بانو است، اما به این اخاتاف سان  اهمیتای نمایداند. با اینکه او جای پدر گلمی
. دانندبانو میرتی جاممه مردسا ر این نوع ازدواج را نوعی فداکاری برای رمایت از گل

این همان ن رش مردستیی نویسانده اسات کاه رفتاار نابهنجاار مارد در ازدواج باا دختاری 
روشانی در جریاان عدا تی و یک ممضال اجتمااعی را بهشود تا بیوسال ترسیم میسن  کم

 داستان نشان دهد: 
دو هفته بمد از نام  خانم مدیر، مسئله را با آلای فاطمی در میان گذاشتم. فاطمی »

همه گذشت و فداکاری لدردانی کرد و گفت: خودش مسئله را با ماادر  از این 
 (. ۱۱۳: ۹۷۱۱)سلیمانی، « گذارددرمیان می

در شانیده سا  ی از راه دور مرا به عقد یکی از الوام پو دار پدری درآورده بودند »
و بمد، شوتم کرده بودند استرا یا پیش او ... . ولتی فهمیدند بیمار است و به رد  

کنااد، باه کمااک وکیاال دی اار هاام مای زنااد و کارهاایمارگ زنااش را کتاک می
 (. ۱: ۹۷۱۱)یثربی، « برم گرداندند ایران استرا یایی طالم را از او گرفتند و

 . خودیابی و خودجویی3. 3. 5
اند و باه کجاا شاان رسایدهکوشند دریابند که کیستند، ل ونه به وضامیت کنونیزنان می

نهند و در نتیجه آنچه سیر جستجوی خویش، عقاید مختلف را ارج میها در مروند. آنمی
ای پردازان یا مجموعاهیابد، امری شخهی است نه مکتبی از نظریهشان اهمیت میبرای

سیاسی کنند که جستجوی ایشان عملی ها تهریح میاز متون رمیگذارده و اعتباریافته. آن
کنناد؛ دنیاایی کاه باه زعام است؛ زیرا مقهودشان تغییر دنیایی است که در آن زندگی می

ها و هار دو جان، )زن و فرهنگها و هم  پارهایشان )اگر بناست هم  افراد، هم  فرهنگ
ق و لادر به یاری رساندن به جوامن و دنیاییمرد( به شان واجاد ارزش عنوان موجوداتی خا 

  (.۱۱۱: ۹۷۳۱)برسلر،   زم است و باید متحول گرددتلقی شوند( 
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جوی خاویش و جنسایت زنانا  خاویش وتجرب  زنانه در روزگار ما بر مادار جسات»
انااد؛ بلکااه در گوی وضاامیت تاااریخی خویشتاار مرثیااهاساات. زنااان در ایاان وضاامیت کم

بی در آیند. تاش برای خودیااجوی هویت و جای اه و منی ت اجتماعی خود برمیوجست
گیارد. امان اجتمااعیا در مناسابا  دو للمرو امن فاردیا و امان اجتمااعیا صاور  می

هاای فرهن ای اسات؛ و امان های اجتماعی، محیط کاار و مولمیتخانواده، فامیل، گروه
شاود. سرپناهیِ او نماودار میفردیا در مسا ل روری و روانی فرد مثل عش ، تنهایی و بی

های رسای، عاشاقانه و های فرهن ی، تجربهیر از بیان محدویتدر این روند نویسنده ناگی 
راه ها و سرکشی از وضن موجود هامجنسی است که گاه با تابوشکنی و نوشتن از ناگفتنی

پنااهی شخهایت اصالی رماان را در بی سلیمانی منِ فردی(. ۱۹۱: ۹۷۱۹)فتوری، « است
ای اسات کاه هن ای و اجتمااعیهای فر کند که برگرفتاه از فضااها و محادویتترسیم می

 کند:ها دست و پنجه نرم میشخهیت داستان )زن( با آن
خواهاد سارم را محکام ام، د ام مایکنم بازی خاوردهشوم، ارسار میبلند می»

تنها آتش خشم درونم را خااموش نکارده، ها نهبکوبم به دیوار. این س ال و جواب
کنم و به هایم را مشت میآیم، دستمیبلکه آن را تییتر کرده است. از اتاق بیرون 

کسای،  منات باه ناداری، زنم:  منت به فقر،  منت به بیکوبم. فریاد میدیوار می
 (. ۳۱: ۹۷۱۱)سلیمانی، «  منت به تو

سال بمد که برگشاتم، در فرصات کوتااهی صابح تاا شاب درر خوانادم و یک »
ی نادارد ... خادا نکناد کس گفت: ارادۀ نلی رادیپلمم را گرفتم. پدرم همیشه می

 (.۷: ۹۷۱۱)یثربی، « تهمیمی ب یرد

بیات زنانهتن. 4. 3. 5  نویسی و بازنمایی تجر
ق و فیلسوف است که از بازنمایی مثبت زناان ی در لا اب نویسنده 1هلن سیکسو» ای خا 

خناده »کناد. رساا   او باا عناوان ناماد، دفااع ماییسخنی که خود آن را نوشتار زناناه ما
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

1. Hélène Cixo  
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بیانی  مورد پسندی دربارۀ زنان است که طی آن از زنان می خواهد اتانا خاود را « 1مدوسا
خود  را بنوی،، تن تو باید شنیده شود. فقاط در »گوید: در نوشتارشان ب ذارند. او می

گاه فوران خواهد کرد. ذهنیت م نث جان شمول  این صور  است که منابن  ییال ناخودآ
-۱۳۱: ۹۷۳۱)سلدن و ویدوساون، « نامتناهی و زیباست عک،، تخیل زنوجود ندارد؛ به

۱۳۹ .)  
گنااه اسات. او آباد گفته این زن بایخاور به کدخدای رریمبیگوید بیمادرم می» 

اش بناد آماده باود و اصاو رامله نبود، بادبند شده باود. لناد ولتای عااد  ماهیاناه
: ۹۷۱۱)سالیمانی، « استلاره ترسیده خودش را به گردن این بچه شهر انداخته بی
۱۹ .) 
خاور صبح شبی که نساس زایمان کرد به اتالم آمد و داوود را بیدار کارد و باه بیبی»

 (. ۱۱)همان: « من گفت: بچه نارر بود، مولن زایمان مرد
کارد. کسای شاک کرد. بیرونم لادر سارش مایخا ه،  باسای گشاد تن مادرم می»

رییجثاه، کاه بااز  نقدر گشاد بود و اون انقدرست! روز عروسی  باسش انکرد رامله
 (.۷۷۱: ۹۷۱۱)یثربی، « کسی لییی نفهمید

گفت بچه، لهارماهه که شد، تازه مممئن شدیم ماال بود. می آلام مخا ف سقط»
 (. ۷۱۹)یثربی: « اون مردکه

 . نتیجه 6
تار زناناه به نتایجی دست یافتیم که تممد نویساندگان زن را در نوشا ردر بررسی این دو اث  

در  او یهک زنو بهازی قخهر بهانو  هاای نوشاتار زناناه در دو رماانشاخهاهدهد. نشان می
ها و..  ها،  تشدیدکنندههای وااگانی )وااگان، دشوااهمواردی از لبیل زمین  استفاده از  یه

و های س ا ی، زبان آمراناه و دساتوری( فرم نویسی و جما  کوتاه،ساده.(،  ی  نحوی )
شود. ( دیده میمردستییی، خودیابی و خودجوییتوجه به ظواهر و جی یا ، محتوایی ) ی   

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

1. Medusa's laugh 
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تاوان اناد. دروالان مایهر دو نویسنده در توجه به این موارد دیدگاهی نیدیک به هم داشاته
درساتی باه جاای نویسی را با رعایات ایان ماوارد بههای زنانهگفت این دو نویسنده ما 

هاا رخدادهای هر دو رمان ایان ماوارد را در کانش و رفتاار شخهایت اند و در روندآورده
اند. ا بته در مواردی تفاو  ن رش دو نویسنده نمایان اسات. دیادگاه بلقای، اعمال کرده

تار و های مختلف نوشتار زنانه وسینسلیمانی نسبت به لیستا یثربی در پرداختن به شاخهه
هاای مختلاف نوشاتار تر است. در ترسیم شاخهرسد و ن اه وی ارفتر به نظر میگسترده

درصاد،  ۱۱با توجه به نتایج آماری، سلیمانی  ی  وااگاانی را  رمان بازی قخر بانوزنانه در 
 او یک زندرصد به کار برده است. در رمان  ۹۹درصد و  ی  محتوایی را  ۹۷ ی  نحوی را 

درصد باه  ۳رصد و  ی  محتوایی را د ۱درصد،  ی  نحوی را  ۳۱نیی یثربی  ی  وااگانی را 
 اند.ها در نمودارهای زیر نشان داده شدهنکار برده است که آ

 بازی آخر بانوهای نوشتار زنانه در رمان بسامد آماری شاخصه. 1نمودار 
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 نو. 
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https://doi.org/10.30479/lm.2021.14732.3167 
ش  13ر پژوههی ادبهی، متن«. زبان و نوشتار زنانه، والمیت یاا تاوهم (. »۹۷۳۳ا له. )طاهری، لدر 

۱۱:  87-107 . 
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 . ۹۳۱-۹۱۱: ۱ش  ۹، رنامه زبان ادبیپژوهش«. ابری بر پای  نظری   یکافص

https://doi.org/10.22054/jrll.2024.78245.1065 
 . ترجمه منولهر صبوری. تهران: نی.شناسیجامنه(. ۹۷۳۱گیدنی، آنتونی. )

 ارشد، دانش اه تهران. نام  کارشناسی. پایانجنسیت در واژگان(. ۹۷۳۳فارسیان، محمدرضا. )
 . تهران: سخن. هاها، روییردها و روششناسی نظریهسبک (.۹۷۱۹فتوری، محمود. )

، ههای زنهانپهژوهش«. صدای زنانه در ادبیا  مماصر ایران(. »۹۷۳۱فیار، ابراهیم و رهبری، زهره. )
 . ۱۱-۱۷: ۱ش 

سهرخی تهو از های نوشاتار زناناه در رماان م  فاه(. »۹۷۱۱اکبری، فاطمه. )زاده، سیدعلی و علیلاسم
 .  ۱۱۱-۹۳۹: ۳۱ش  ۱۱، رزبان و ادبیات فارسی«. من

 ترجمه داود کرمی. تهران: ساوا ن.  .(شناسی شناختیزبان و تفیر )روان (.۹۷۳۳ ند، نیک. )
 آذین.. تهران: گلجنسیت و زبانشناسی اجتماعی(. ۹۷۳۳اصل، عبار. )محمدی

تهران: پژوهش اه علاوم انساانی و مما ماا   شناسی زبان.درقمدی بر جامنه(. ۹۷۳۳مدرسی، یحیی. )
 فرهن ی. 
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